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º´ÉiÉÆjÉ ºÉÆEò±ÉxÉ ¨½þhÉÚxÉ ¡òÉ<Ç±É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉiªÉäEò Ê´É¦ÉÉMÉÉSªÉÉ {ÉÖ®ú´ÉhÉÒ±ÉÉ ´ÉäMÉ³äý {ÉÞ¹`ö Gò¨ÉÉÆEò Ênù±Éä +É½äþiÉ.

¦ÉÉMÉ BEò-+--+¨É®úÉ´ÉiÉÒ Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ {ÉÖ®ú´ÉhÉÒ
----------------

(¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É ¨ÉvªÉä |ÉÊºÉrù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä +É½äþiÉ iªÉÉÆ´ªÉÊiÉÊ®CiÉ) Eäò´É³ý +¨É®úÉ´ÉiÉÒ Ê´É¦ÉÉMÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ÊVÉ±½þÉ 

{ÉÊ®ú¹ÉnùÉ ´É {ÉÆSÉÉªÉiÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉ, OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉÒ, xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ ¤É®úÉä, ÊVÉ±½þÉ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ, |ÉÉlÉÊ¨ÉEò Ê¶ÉIÉhÉ ´É ºlÉÉÊxÉEò ÊxÉvÉÒ 

±ÉäJÉÉ{É®úÒúIÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ªÉÉ +x´ÉªÉä EòÉføhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä +Énäù¶É ´É +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ. 
----------------

¦ÉÉMÉ 1-+ (+. Ê´É. {ÉÖ.) ¨É. ¶ÉÉ. ®úÉ., +. Gò. 93.

ºÉÆSÉÉ±ÉEò, xÉMÉ®ú ®úSÉxÉÉ, ªÉÉÆVÉEòbÚ÷xÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ´É xÉMÉ®ú ®úSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1966.

+Énäù¶É

Gò¨ÉÉÆEò Êb÷.Ê]õ.{ÉÒ.-Ê´É.ªÉÉä.{ÉÖºÉnù (ºÉÖ.)-Eò±É¨É-127(2)-+Énäù¶É-Ê]õ{ÉÒ´½þÒ-6-1993. --- 

VªÉÉ+lÉÔ, {ÉÖºÉnù xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, (ºÉÖvÉÉÊ®úiÉ) ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ´É xÉMÉ®ú ®úSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1966                            
(1966 SÉÉ ¨É½þÉ. 37 ´ÉÉ) (ªÉÉ{ÉÖfäø “=CiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É” +ºÉä ºÉÆ¤ÉÉäÊvÉ±Éä +É½äþ) SÉä Eò±É¨É 31 (1) SÉä iÉ®úiÉÖnùÒxÉÖºÉÉ®ú ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ xÉMÉ®ú Ê´ÉEòÉºÉ 
Ê´É¦ÉÉMÉÉEòb÷Ò±É +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ Gò¨ÉÉÆEò Ê]õ{ÉÒBºÉ-2795-1267-|É.Gò.198-95-xÉÊ´É-13, ÊnùxÉÉÆEò 26 ¨Éä, 1998 (ªÉÉ{ÉÖfäø “=CiÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ” +ºÉä 
ºÉÆ¤ÉÉäÊvÉ±Éä +É½äþ) +x´ÉªÉä ¦ÉÉMÉ¶É& ¨ÉÆVÉÚ®ú Eäò±ÉÒ +ºÉÚxÉ iÉÒ ÊnùxÉÉÆEò 26 VÉÖ±Éè, 1998 {ÉÉºÉÚxÉ +Æ¨É±ÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ +É½äþ. (ªÉÉ{ÉÖfäø “=CiÉ ¨ÉÆVÉÚ®ú Ê´ÉEòÉºÉ 
ªÉÉäVÉxÉÉ” +ºÉä ºÉÆ¤ÉÉäÊvÉ±Éä +É½äþ); 

+ÉÊhÉ VªÉÉ+lÉÔ, =CiÉ ¨ÉÆVÉÚ®ú Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉä¨ÉvªÉä, ¨ÉÉèVÉÉ {ÉÖºÉnù ªÉälÉÒ±É ºÉ. xÉÆ. 168 {Éè. ½þÒ VÉ¨ÉÒxÉ +É®úIÉhÉ Gò¨ÉÉÆEò 66 “ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò 
¤ÉÉÆvÉEòÉ¨É Ê´É¦ÉÉMÉÉEò®úÒiÉÉ” (ªÉÉ{ÉÖfäø “=CiÉ +É®úIÉhÉ” +ºÉä ºÉÆ¤ÉÉäÊvÉ±Éä +É½äþ) ªÉÉ +É®úIÉhÉÉxÉä ¤ÉÉÊvÉiÉ ½þÉäiÉ +ºÉÚxÉ, ºÉnù®ú +É®úIÉhÉÉSÉä ¦ÉÚºÉÆ{ÉÉnùxÉ ´É 
Ê´ÉEòÉºÉÉºÉÉ`öÒ ºÉ¨ÉÚÊSÉiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ‘ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨É Ê´É¦ÉÉMÉ ’ (B & C) +É½äþ (ªÉÉ{ÉÖfäø “=CiÉ ºÉ¨ÉÚÊSÉiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ” +ºÉä ºÉÆ¤ÉÉäÊvÉ±Éä +É½äþ); 

+ÉÊhÉ VªÉÉ+lÉÔ, =CiÉ ºÉ¨ÉÚÊSÉiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä =CiÉ ¨ÉÆVÉÚ®ú Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ +Æ¨É±ÉÉiÉ +É±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ 10 (nù½þÉ) ´É¹ÉÉÈSªÉÉ 
EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ =CiÉ +É®úIÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eäò±Éä±Éä xÉÉ½þÒ; 

+ÉÊhÉ VªÉÉ+lÉÔ, ¨ÉÉèVÉÉ {ÉÖºÉnù ªÉälÉÒ±É JÉÆb÷ - 1, xÉ´ÉÒxÉ ºÉ.xÉÆ. 77 {ÉèEòÒ ´É 78 {ÉèEòÒ (¦ÉÚÊ¨É +Ê¦É±ÉäJÉ, {ÉÖºÉnù ªÉÉÆSÉäEòb÷Ò±É GòÉìºÉ ®äú¡ò®úxºÉ 
iÉCiªÉÉxÉÖºÉÉ®ú iªÉÉSÉä ¨ÉÚ³ý ºÉ. xÉÆ 168) ªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒ¨ÉvÉÒ±É (ªÉÉ{ÉÖfäø “=CiÉ VÉ¨ÉÒxÉ” +ºÉä ºÉÆ¤ÉÉäÊvÉ±Éä +É½äþ) =CiÉ +É®úIÉhÉÉxÉä ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉºÉÆnù¦ÉÉÇxÉä 
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ VÉ¨ÉÒxÉ ¨ÉÉ±ÉEò (ªÉÉ{ÉÖfäø “=CiÉ VÉ¨ÉÒxÉ ¨ÉÉ±ÉEò” +ºÉä ºÉÆ¤ÉÉäÊvÉ±Éä +É½äþ) ªÉÉÆxÉÒ =CiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSÉä Eò±É¨É 127 (1) SÉä iÉ®úiÉÖnùÒx´ÉªÉä =CiÉ 
ºÉ¨ÉÚÊSÉiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ´É®ú ÊnùxÉÉÆEò 07 ºÉ{]åõ¤É®ú, 2018 ®úÉäVÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ (ªÉÉ{ÉÖfäø “=CiÉ ºÉÚSÉxÉÉ” +ºÉä ºÉÆ¤ÉÉäÊvÉ±Éä +É½äþ) ¤ÉVÉÉ´É±Éä±ÉÒ +É½äþ; 

(1)+.-BEò-+-(1532).
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+ÉÊhÉ VªÉÉ+lÉÔ, =CiÉ VÉ¨ÉÒxÉ ¨ÉÉ±ÉEò ªÉÉÆxÉÒ =CiÉ ºÉÚSÉxÉÉ ¤ÉVÉÉÊ´É±ªÉÉSÉä ÊnùxÉÉÆEòÉxÉÆiÉ®ú =CiÉ ºÉ¨ÉÚÊSÉiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä Ê´ÉÊ½þiÉ ¨ÉÖnùiÉÒiÉ =CiÉ 
+É®úIÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É =CiÉ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÆ{ÉÉÊnùiÉ Eäò±Éä±ÉÒ xÉÉ½þÒ +lÉ´ÉÉ =CiÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä ¦ÉÚºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ =CiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 127 (1) 
SÉä iÉ®úiÉÖnùÒxÉÖºÉÉ®ú +É´É¶ªÉEò iÉÒ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ Eäò±Éä±ÉÒ xÉÉ½þÒ; 

+ÉÊhÉ VªÉÉ+lÉÔ, =CiÉ +É®úIÉhÉÉSÉä +xÉÖ¹ÉÆMÉÉxÉä =CiÉ ºÉ¨ÉÖSÉÒiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä =CiÉ VÉ¨ÉÒxÉ ¨ÉÉ±ÉEòÉºÉ =qäù¶ÉÚxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEò 02 xÉÉå´½åþ¤É®ú, 
2018 ®úÉäVÉÒSÉä {ÉjÉÉx´ÉªÉä ‘ ¨ÉÉè. EòÉEòb÷nùÉiÉÒ ªÉälÉÒ±É ºÉ.xÉÆ. 14/7 ¨ÉvÉÒ±É 4 ½äþ. VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨É Ê´É¦ÉÉMÉÉSªÉÉ ¨ÉÉ±ÉEòÒSÉÒ +ºÉÚxÉ, =CiÉ 
+É®úIÉhÉÉºÉÉ`öÒ ®úÉJÉÒ´É +ºÉ±Éä±ªÉÉ =CiÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉÒ ªÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉ±ÉÉ +É´É¶ªÉEòiÉÉ xÉºÉ±ªÉÉ¨ÉÖ³äý, =CiÉ +É®úIÉhÉ Ê®ú±ÉÒVÉ Eò®úhªÉÉºÉ ½þ®úEòiÉ xÉÉ½þÒ,’  
+ºÉä ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ, ªÉ´ÉiÉ¨ÉÉ³ý ´É ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ, xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù, {ÉÖºÉnù <. EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉÆxÉÉ +´ÉMÉiÉ Eäò±Éä +É½äþ; 

+ÉÊhÉ VªÉÉ+lÉÔ, ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ, xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù, {ÉÖºÉnù ªÉÉÆxÉÒ, ÊnùxÉÉÆEò 22 ºÉ{]åõ¤É®ú, 2023 ®úÉäVÉÒSÉä {ÉjÉ Gò.249/2023 +x´ÉªÉä 'EòÉªÉÇEòÉ®úÒ 
+Ê¦ÉªÉÆiÉÉ, ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨É Ê´É¦ÉÉMÉ, {ÉÖºÉnù ªÉÉÆxÉÒ ¤ÉÒ. +ìxb÷ ºÉÒ Eò®úÒiÉÉ ®úÉJÉÒ´É +ºÉ±Éä±ªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉÒ ªÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉ±ÉÉ +É´É¶ªÉEòiÉÉ xÉºÉÚxÉ, =CiÉ 
+É®úIÉhÉ Ê®ú±ÉÒVÉ Eò®úhªÉÉºÉ ½þ®úEòiÉ xÉºÉ±ªÉÉSÉä +´ÉMÉiÉ Eäò±Éä +É½äþ ´É EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉEòbÚ÷xÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ EòÉªÉÇ´ÉÉ½þÒ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ xÉÉ½þÒ' +ºÉä xÉ¨ÉÚnù 
Eò¯ûxÉ, =CiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSÉä Eò±É¨É 127 (2) SÉä iÉ®úiÉÖnùÓiÉMÉÇiÉSÉÉ |ÉºiÉÉ´É ºÉÆSÉÉ±ÉxÉÉ±ÉªÉÉºÉ Ê´É½þÒiÉ ¨ÉÉMÉÉÇxÉä ºÉÉnù®ú Eäò±ÉÉ +É½äþ; 

+ÉÊhÉ VªÉÉ+lÉÔ, ºÉ½þºÉÆSÉÉ±ÉEò, xÉMÉ®ú ®úSÉxÉÉ, +¨É®úÉ´ÉiÉÒ Ê´É¦ÉÉMÉ, +¨É®úÉ´ÉiÉÒ ªÉÉÆxÉÒ iªÉÉÆSÉäEòb÷Ò±É ÊnùxÉÉÆEò 30 Êb÷ºÉå¤É®ú, 2024 ®úÉäVÉÒSÉä {ÉjÉ 
Gò. 1562, ¨ÉvªÉä |ÉÉ¨ÉÖJªÉÉxÉä, =CiÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä BEÚòhÉ 1.89 ½äþ.IÉäjÉ =CiÉ +É®úIÉhÉÉxÉä ¤ÉÉÊvÉiÉ ½þÉäiÉ +ºÉÚxÉ, =CiÉ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ EòÉªÉÇ´ÉÉ½þÒ 
ºÉ¨ÉÚÊSÉiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ Ê´É½þÒiÉ ¨ÉÖnùiÉÒiÉ Eäò±ÉÒ xÉºÉ±ªÉÉ¨ÉÖ³äý =CiÉ +É®úIÉhÉ ´ªÉ{ÉMÉiÉ `ö®úiÉä +ºÉä xÉ¨ÉÚnù Eò¯ûxÉ, =CiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSÉä Eò±É¨É 127 
(2) iÉ®úiÉÖnùÓiÉMÉÇiÉ +Énäù¶É ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eò®úhÉä¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉÉ±ÉªÉÉºÉ +½þ´ÉÉ±É ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ÉÉ +É½äþ ; 

|ÉºiÉÉ´ÉÉºÉÉä¤ÉiÉSÉä =CiÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä ¨ÉÉäVÉhÉÒ xÉEòÉ¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú, =CiÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä +ÆnùÉVÉä 1.83 ½äþ. IÉäjÉÉ´É®úÒ±É =CiÉ +É®úIÉhÉ =CiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSÉä 
Eò±É¨É 127 (2) SÉä iÉ®úiÉÖnùÒx´ÉªÉä ´ªÉ{ÉMÉiÉ `ö®úiÉä, +ºÉä º{É¹]õ ½þÉäiÉ +É½äþ; 

+ÉÊhÉ VªÉÉ+lÉÔ, =CiÉ ¨ÉÆVÉÚ®ú Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉäiÉÒ±É =CiÉ VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É =CiÉ +É®úIÉhÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ ={É®úÉäCiÉ xÉ¨ÉÚnù ´ÉºiÉÖÎºlÉiÉÒ {ÉÉ½þiÉÉ, =CiÉ 
VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä 1.83 ½äþ. IÉäjÉÉ´É®úÒ±É =CiÉ +É®úIÉhÉ =CiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSÉä Eò±É¨É 127 (2) SÉä iÉ®úiÉÖnùÒx´ÉªÉä ´ªÉ{ÉMÉiÉ ZÉÉ±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä +Énäù¶É ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ 
Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ, +ºÉä ºÉÆSÉÉ±ÉEò, xÉMÉ®ú ®úSÉxÉÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ, {ÉÖhÉä ªÉÉÆSÉä ¨ÉiÉ ZÉÉ±Éä +É½äþ; 

+ÉÊhÉ VªÉÉ+lÉÔ, ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ xÉMÉ®ú Ê´ÉEòÉºÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉEòb÷Ò±É ÊxÉhÉÇªÉ Gò. Ê]õ{ÉÒBºÉ-1813-3211-|É.Gò.508-xÉÊ´É-13, ÊnùxÉÉÆEò 1 Êb÷ºÉå¤É®ú, 
2016 +x´ÉªÉä ÊxÉªÉÉäVÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹ÉnùÉ/xÉMÉ®ú {ÉÆSÉÉªÉiÉÒ/ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énù ªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉxÉä, =CiÉ              
+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSÉä Eò±É¨É 127 (2) SÉä iÉ®úiÉÖnùÒx´ÉªÉä EòÉªÉÇ´ÉÉ½þÒ Eò®úhªÉÉSÉä ¶ÉÉºÉxÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú Eò±É¨É 151 SÉä iÉ®úiÉÖnùÒx´ÉªÉä ºÉÆSÉÉ±ÉEò, xÉMÉ®ú ®úSÉxÉÉ, 
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ, {ÉÖhÉä ªÉÉÆxÉÉ |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±Éä +É½äþiÉ; 

iªÉÉ+lÉÔ, +ÉiÉÉ, =CiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSÉä Eò±É¨É 127 (2) SÉä iÉ®úiÉÖnùÒx´ÉªÉä ºÉÆSÉÉ±ÉEò, xÉMÉ®ú ®úSÉxÉÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ, {ÉÖhÉä ½äþ, ªÉÉ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú 
{ÉÖføÒ±É {ÉÊ®úÊ¶É¹]õÉiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä =CiÉ ¨ÉÆVÉÚ®ú Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉäiÉÒ±É =CiÉ VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É =CiÉ +É®úIÉhÉ ´ªÉ{ÉMÉiÉ ZÉÉ±Éä +É½äþ, +ºÉä +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ 
Eò®úÒiÉ +É½äþiÉ +ÉÊhÉ iªÉÉºÉÉ`öÒ =CiÉ ¨ÉÆVÉÚ®ú Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ =CiÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉä¨ÉvªÉä {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úÒiÉ +É½äþiÉ; 

=CiÉ ¨ÉÆVÉÚ®ú Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ =CiÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉäSªÉÉ ¤Énù±ÉÉSªÉÉ {ÉÊ®úÊ¶É¹]õÉ¨ÉvÉÒ±É ¶Éä´É]õSªÉÉ xÉÉånùÒxÉÆiÉ®ú {ÉÖføÒ±É xÉ´ÉÒxÉ xÉÉånùÒSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É 
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +É½äþ:- 

{ÉÊ®úÊ¶É¹]õ 

	 +xÉÖGò¨ÉÉÆEò 	 xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù,	 =CiÉ ¨ÉÆVÉÚ®ú Ê´ÉEòÉºÉ 	 =CiÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉÉ	 =CiÉ +É®úIÉhÉÉiÉÚxÉ		
		  ¨ÉÉèVÉÉ, iÉÉ±ÉÖEòÉ 	 ªÉÉäVÉxÉäiÉÒ±É +É®úIÉhÉ ´É Ê´É.ªÉÉä.	 iÉ{É¶ÉÒ±É	 ´ªÉ{ÉMÉiÉ ZÉÉ±Éä±Éä		
		  ´É ÊVÉ±½þÉ	 +½þ́ ÉÉ±ÉÉxÉÖºÉÉ®ú +ÆnùÉVÉä IÉäjÉ*		   +ÆnùÉVÉä IÉäjÉ		
			   ½äþC]õ®ú		  ½äþC]õ®ú

	 (1) 	 (2)	 (3)	 (4)	 (5)

	 1 	 {ÉÖºÉnù, xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù,	 +É®úIÉhÉ Gò¨ÉÉÆEò 66,	 ¨ÉÉèVÉÉ {ÉÖºÉnù, JÉÆb÷-1ý,	 1.83 ½äþ.		
		   ¨ÉÉèVÉÉ {ÉÖºÉnù, iÉÉ. {ÉÖºÉnù,	 “ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨É 	 xÉ´ÉÒxÉ ºÉ. xÉÆ. 77 (¦ÉÉMÉ)				  
		  ÊVÉ±½þÉ ªÉ´ÉiÉ¨ÉÉ³ý.	 Ê´É¦ÉÉMÉÉEò®úÒiÉÉ ”(¤ÉÒ +ìxb÷ ºÉÒ)	 ´É 78 (¦ÉÉMÉ)				  
			   *=CiÉ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ´Éä³ýÒ, 	 [¨ÉÖ³ý ºÉÆ. xÉÆ. 				  
			   ¨ÉÚ³ý +É®úIÉhÉÉSÉä ½þqùÒiÉ ¤Énù±É ZÉÉ±ªÉÉxÉä,	 168 {ÉèEòÒ]				  
			   Ê´É. ªÉÉä. +½þ´ÉÉ±ÉÉxÉÖºÉÉ®úSÉä 0.60 ½äþ. IÉäjÉ 					   
			   ªÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ xÉ¨ÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

]õÒ{É:- 1. =CiÉ +É®úIÉhÉÉiÉÚxÉ ¨ÉÖCiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ =CiÉ VÉ¨ÉÒxÉ ½þÒ ±ÉMÉiÉSªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®ú =CiÉ ¨ÉÆVÉÚ®ú Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉäxÉÖºÉÉ®ú +xÉÖYÉäªÉ ½þÉähÉÉ −ªÉÉ 

Ê´ÉEòÉºÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ =CiÉ VÉ¨ÉÒxÉ ¨ÉÉ±ÉEòÉºÉ ={É±É¤vÉ ½þÉä<Ç±É.
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	 2. =CiÉ +É®úIÉhÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ¨ÉÖCiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ =CiÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä IÉäjÉ nù¶ÉÇÊ´ÉhÉÉ®úÉ =CiÉ ¨ÉÆVÉÚ®ú Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉäSÉÉ ¦ÉÉMÉ xÉEòÉ¶ÉÉ ½þÉ                  

¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ, xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù, {ÉÖºÉnù, ÊVÉ. ªÉ´ÉiÉ¨ÉÉ³ý ªÉÉÆSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉiÉ, EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSªÉÉ Ênù´É¶ÉÒ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ ´Éä³äýiÉ, xÉÉMÉÊ®úEòÉÆSªÉÉ 
+´É±ÉÉäEòxÉÉlÉÇ BEò ¨ÉÊ½þxªÉÉ{ÉªÉÈiÉ JÉÖ±ÉÉ `äö´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +É½äþ.

	 3. ºÉnù®ú +Énäù¶É ºÉÆSÉÉ±ÉxÉÉ±ÉªÉÉSÉä www.dtp.maharashtra.gov.in ªÉÉ ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É®ú |ÉÊºÉrù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +É½äþ. 

	 +Ê´ÉxÉÉ¶É ¦ÉÉ. {ÉÉ]õÒ±É,		
    {ÉÖhÉä : 	 ºÉÆSÉÉ±ÉEò, xÉMÉ®ú ®úSÉxÉÉ,		
ÊnùxÉÉÆEò 17 BÊ|É±É, 2025. 	 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ, {ÉÖhÉä.

---------------

¦ÉÉMÉ 1-+ (+. Ê´É. {ÉÖ.) ¨É. ¶ÉÉ. ®úÉ., +. Gò. 94.

BY DIRECTOR OF TOWN PLANNING

Maharashtra Regional & Town Planning Act, 1966.

ORDER 

No.D.T.P-D.P.-Pusd(R)-Sec-127(2)-Order-TPV-VI-1993.– 

Whereas, the Development Plan of Pusad Municipal Council (Revised) has been partly 
sanctioned as per the provisions of section 31 (1) of the Maharashtra Regional & Town Planning 
Act. 1966 (Mah. XXXVII of 1966) (hereinafter referred to as "the said Act") by the Government 
in Urban Development Department vide its Notification No.TPS-2795-1267-CR-198-95-UD-13, 
dated 26th May, 1998 (hereinafter referred to as "the said Notification") & come into force with 
effect from dated 26th July,1998 (hereinafter referred to as the "said Sanctioned Development 
Plan"); 

And whereas, in the said Sanctioned Development Plan, the land bearing S. No. 168 (Part), 
of Mouza Pusad is affected by the Reservation No. 66 "Site for B & C", (hereinafter referred to as 
"the said Reservation") for which Appropriate Authority for acquisition and development of the said 
Reservation is Public Works Department (B & C), (hereinafter referred to as "the said Appropriate 
Authority"); 

And whereas, the land under said Reservation has not been acquired by the said Appropriate 
Authority within 10 (ten) years from the date on which the said Sanctioned Development Plan came 
into force; 

And whereas, the concerned land owner (hereinafter referred to as "the said Land Owner") of 
the land bearing New S. No. 77 (Part) & 78 (Part) [As per Cross-reference Table of Land Record  
Office, Pusad, it's original S. No. 168] of Mouza Pusad, Khand-1 (hereinafter referred to as “the said 
Land”) had served a notice as per the provisions of section 127(1) of the said Act in (respect of the 
area affected by the said Reservation (hereinafter referred to as "the said Notice") on. the said Ap-
propriate Authority on 07th September, 2018; 

And whereas, the said Land under the said Reservation is not acquired or no steps as required 
as per the provisions of section 127 (1) of the said Act has been taken by the said Appropriate                  
Authority, within a stipulated period from the date of service of the said notice by the said land 
owner; 

And whereas, in accordance with the said Reservation, the said Appropriate Authority has                  
informed to the District Collector, Yavatmal and Chief Officer, Municipal Council, Pusad etc. offices 
vide letter dated 02nd November, 2018 addressed to the said Land Owner that, as the land bearing             
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S. No. 14/7 admeasuring 4 Ha. at Mouza Kakaddati is owned by the Public Works Department, since 
this Department does not require the land reserved for B & C, there is no objection to releasing the 
said Reservation,'; 

And whereas, the Chief Officer, Municipal Council, Pusad, vide letter No. 249/2023 dated 22nd 
September, 2023, ‘ The Executive Engineer, Public Works Department, Pusad has given a letter 
stating that, since this department does not require the land reserved for B&C, there is no objection 
to releasing the said Reservation &, no action has been taken by the office’, a proposal under the 
provisions of section 127(2) of the said Act has been submitted to the Directorate in the prescribed 
manner; 

And whereas, the Joint Director, Town Planning, Amravati Division, Amravati, in his letter 
No. 1562, dated 30th December, 2024, has stated that, the total area admeasuring 1.89 Ha. of the 
said Land is affected by the said Reservation, and since the action regarding the acquisition of the 
said land has not been taken by the Appropriate Authority within the prescribed period, the said               
reservation has lapsed, and has submitted a report to the Directorate regarding the issuance of an 
order under the provisions of section 127(2) of the said Act; 

As per the Measurement Plan the said Land accompanying the proposal, it is clear that the said 
Reservation on an area of approximately 1.83 Ha. of the said Land is lapsed under the Provisions of 
section 127(2) of the said Act; 

And whereas, after considering the above facts in respect of the said Reservation on the said 
Land in the said Sanctioned Development Plan, the Director of Town Planning, Maharashtra State, 
Pune is of the opinion that, it is necessary to issue the order as per the provisions of section 127(2) of 
the said Act, regarding the lapsing of the said Reservation on area 1.83 Ha. of the said Land; 

And whereas, the Government in Urban Development Department as per the provisions 
of section 151 of the said Act, vide Resolution No.TPS-1813-3211-CR-508-UD-13, dated 01st 
December, 2016, has delegated the powers exercisable by it under section 127 (2) of the said 
Act, in respect of Development Plans of all Municipal Councils / Nagar Panchayat and for the 
development plans undertaken by Zilla Parishad as a Planning  Authority, to the Director of 
Town Planning,  Maharashtra State, Pune; 

Now, therefore, the Director of Town Planning, Maharashtra State, Pune, by this order and as 
specified in the Schedule hereinafter hereby notify the lapsing of the said Reservation in respect of 
the said Land as per the provisions of section 127 (2) of the said Act & for that purpose amends the 
said Notification of the said Sanctioned Development Plan, as follows- 

After the last entry in the Schedule of Modifications accompanying the said Notification of the 
said Sanctioned Development Plan, the following new entry shall be added:-

SCHEDULE

	 Sr.	 Municipal Council,	 Reservation in the	 Description of	 Approximate		
	 No. 	 Mouza, Taluka and 	 said Sanctioned	 the said Land	 Area lapsed from		
		  District 	 Development Plan &		  the said		
			    its Approximate Area*		  Reservation		
			    as per D.P. Report		  (HA.)			
								      
	 (1)	 (2)	 (3)	 (4)	 (5) 

	 1	 Pusad, Municipal	 Reservation  No. 66	 Mauja Pusad,	 1.83 HA.		
		  Council, Mauja Pusad,	 “Public Works Department 	 Division-1,				  
		  Taluka- Pusad,	 (B. C.)”	 (S. No. 77(Part) and				  
		  Dist. Yavatmal	 *Since at the time of	 78 (Part)				  
			   sanctioning of the said	 [Part of Orignal				  
			   Development Plan, changes	 S. No. 168]
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			   has been made in the	
			   boundaries of the original
			   reservation, no mention 
			   here the area 0.60 Ha. 					   
			   as per D. P. report.

Note:- 	1. 	The said Land so released from the said Reservation shall become available to the           
said Land Owner for the purpose of development as otherwise permissible in the case of                       
adjacent lands under the said Sanctioned Development Plan.

	 2. 	 A copy of the part plan of the said Sanctioned Development Plan of showing the part area 
of the said Land which is lapsed from the said Reservation, is available in the office of the 
Chief Officer, Municipal Council, Pusad, District Yavatmal during office hours on all work-
ing days for inspection to public upto one month. 

	 3.	  This Order shall also be published on the Directorate’s official website www.dtp.maharashtra.
gov.in 

	 	 AVINASH B. PATIL,		
		  Director of Town Planning, 		
	 Pune : 	 Maharashtra State,		
Dated the 17th  April, 2025.	 Pune. 

-------------

¦ÉÉMÉ 1-+ (+. Ê´É. {ÉÖ.) ¨É. ¶ÉÉ. ®úÉ., +. Gò. 95.

¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ, xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù, ªÉÉÆVÉEòbÚ÷xÉ 

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ±ÉÉäEòºÉä´ÉÉ ½þCEò +vªÉÉnäù¶É, 2015 

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ 

Gò¨ÉÉÆEò xÉ{É¨É-ºÉÉ.|É.-789-2025.---- 

®úÉVªÉÉiÉÒ±É {ÉÉjÉ ´ªÉCiÉÓxÉÉ {ÉÉ®únù¶ÉÇEò, EòÉªÉÇIÉ¨É ´É ºÉ¨ÉÉªÉÉäÊVÉiÉ ±ÉÉäEòºÉä´ÉÉ näùhªÉÉEò®úÒiÉÉ iÉºÉäSÉ ±ÉÉäEòÉÆSªÉÉ ºlÉÉÊxÉEò |É¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ 
´ÉÉføiªÉÉ +{ÉäIÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä´ÉÚxÉ iªÉÉÆxÉÉ iÉi{É®ú ´É nùVÉænùÉ®ú ºÉä´ÉÉ {ÉÖ®úÊ´ÉhªÉÉSªÉÉ où¹]õÒEòÉäxÉÉiÉÚxÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ±ÉÉäEòºÉä´ÉÉ ½þCEò +vªÉÉnäù¶É Eò®úhªÉÉ¨ÉÉMÉä 
ÊnùxÉÉÆEò 28 BÊ|É±É, 2015 ®úÉäVÉÒ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +É½äþ. ºÉnù®ú +vªÉÉnäù¶É ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eò®úhªÉÉ¨ÉÉMÉä ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä {ÉÚ´ÉÔ 
+ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉä´ÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉMÉÇiÉ +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eò¯ûxÉ iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉä´ÉÉ {ÉÖ®úÊ´ÉhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ. iªÉÉ¨ÉvªÉä xÉMÉ®ú{ÉÊ®ú¹Énù ªÉÉ xÉÉMÉ®úÒ 
ºlÉÉÊxÉEò ºÉÆºlÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +É½äþ. xÉÉMÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉÆ¨ÉÉ¡ÇòiÉ näùhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ −ªÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ ºÉä´ÉÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆ{ÉèEòÒ xÉÉMÉ®úÒEò EåòpùË¤ÉnÚù ¨ÉÉxÉÚxÉ, xÉÉMÉÊ®úEòÉÆxÉÉ 
nèùxÉÆÊnùxÉ VÉÒ´ÉxÉÉ¨ÉvªÉä ºÉÉiÉiªÉÉxÉä +É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ −ªÉÉ ´É VªÉÉ ±ÉÉäEòºÉä´ÉÉÆSÉÉ VÉÉºiÉÒiÉ VÉÉºiÉ ¡òÉªÉnùÉ PÉäiÉ±Éä±ÉÉ +É½äþ ´É VªÉÉ ºÉä´ÉÉ ¨É½þi´ÉÉSªÉÉ 
+É½äþiÉ, +¶ÉÉ ºÉä´ÉÉ +vªÉÉnäù¶ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 (+) xÉÖºÉÉ®ú +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ, xÉMÉ®ú Ê´ÉEòÉºÉ Ê´É¦ÉÉMÉ, ¶ÉÉºÉxÉ ÊxÉhÉÇªÉ 
Gò¨ÉÉÆEò B¨ÉºÉÒ+Éä-2015-|É.Gò.189-xÉÊ´É 14, ÊnùxÉÉÆEò 23 VÉÚxÉ, 2015 xÉÖºÉÉ®ú ¨ÉÉ. ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ÊxÉhÉÇªÉ PÉäiÉ±ÉÉ +É½äþ. 

¨ÉÉ. ¶ÉÉºÉxÉ ÊxÉhÉÇªÉÉ¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú BEÚòhÉ 74 ºÉä´ÉÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆxÉÒ +vªÉÉnäù¶ÉÉSÉä Eò±É¨É 3 (+) xÉÖºÉÉ®ú +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ 
Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ +É½äþiÉ. {É®ÆúiÉÖ ¨É±ÉEòÉ{ÉÚ®ú xÉMÉ®ú{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbÚ÷xÉ xÉÉMÉÊ®úEòÉÆxÉÉ näùhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ −ªÉÉ ºÉä´ÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ 51 <iÉEòÒ ½þÉäiÉä. 

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ±ÉÉäEòºÉä´ÉÉ ½þCEò +vªÉÉnäù¶É, 2015 Eò±É¨É 3 +x´ÉªÉä ºÉnù®ú 51 ±ÉÉäEòºÉä´ÉÉÆSÉÒ ºÉÚSÉÒ, +É´É¶ªÉEò EòÉMÉnù{ÉjÉä, ¡òÒ, ÊxÉªÉiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ, 

{ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, |ÉlÉ¨É +Ê{ÉÊ±ÉªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ´É Î´nùiÉÒªÉ +Ê{ÉÊ±ÉªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆSÉÒ ªÉÉnùÒ Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ 01 +x´ÉªÉäºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷±ÉÒ +É½äþ. 

SCHEDULE--Contd.

 	 (1)	 (2)	 (3)	 (4)	 (5) 		
					     (H. A.)
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Eò±É¨É--3 +x´ÉªÉä ¨É±ÉEòÉ{ÉÚ®ú xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ (´ÉMÉÇ) xÉä VÉÉ½þÒ®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ
iÉ{ÉÊ¶É±É

+. ±ÉÉäEòºÉä́ ÉäSÉÒ +É´É¶ªÉEò ¶ÉÖ±Eò ÊxÉªÉ¨É {ÉnùÊxÉnæù¶ÉEò |ÉlÉ¨É +Ê{É±ÉÒªÉ Î´nùiÉÒªÉ +Ê{É±ÉÒªÉ
Gò. ºÉÚSÉÒ EòÉMÉnù{ÉjÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ  +ÊvÉEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

1) xÉ´ªÉÉxÉä Eò®ú +ÉEòÉ®úhÉÒ/ 1.Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù  ú 15 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
New Tax +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
Assessment 2. ¦ÉÉäMÉ´É]õÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ Eäò±Éä±Éä nù®ú

2) {ÉÖxÉ: Eò®ú +ÉEòÉ®úhÉÒ/ Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù  ú 15 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
Re-assessment +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
of tax Eäò±Éä±Éä nù®ú

3) Eò®úÉSÉÒ ̈ ÉÉMÉhÉÒ{ÉjÉ iÉªÉÉ® Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù ú 03 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
Eò®úhÉä/To prepare tax +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
demand notice Eäò±Éä±Éä nù®ú

4) Eò®ú¨ÉÉ¡òÒ Ê¨É³ýhÉä/ 1.Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù 07 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
To get Tax +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
 Exemption 2. lÉEò¤ÉÉEòÒ Eäò±Éä±Éä nù®ú

xÉºÉ±ªÉÉSÉÉ nùÉJÉ±ÉÉ

5) lÉEò¤ÉÉEòÒ xÉºÉ±ªÉÉSÉÉ Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù ú 03 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
nùÉJÉ±ÉÉ näùhÉä/To issue +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É® ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
no dues Certificate Eäò±Éä±Éä nù®ú

6) ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ Eò®ú =iÉÉ®úÉ Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù ú 03 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
näùhÉä/To issue extract +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É® ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
of Property Tax Eäò±Éä±Éä nù®ú

7) ®úÊ½þ´ÉÉºÉ xÉºÉ±Éä±ªÉÉ 1.Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù 15 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉÆxÉÉ Eò®úÉiÉ ºÉÚ]õ +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
Ê¨É³ýhÉä/To get 2. lÉEò¤ÉÉEòÒ Eäò±Éä±Éä nù®ú
exemption from tax xÉºÉ±ªÉÉSÉÉ nùÉJÉ±ÉÉ
to the unoccupied

properties

8) ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ 1. Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù  ú 15 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
xÉÉånù |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ näùhÉä/ +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É® ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
To issue Certificate 2. lÉEò¤ÉÉEòÒ Eäò±Éä±Éä nù®ú
of transfer of xÉºÉ±ªÉÉSÉÉ nùÉJÉ±ÉÉ
property by 3. ̈ ÉÉ±ÉEòÒ ½þCEòÉSÉÒ
other way EòÉMÉnù{ÉjÉä xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ

JÉ®äúnùÒJÉiÉ

9) º´ÉªÉÆ̈ ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ/Self Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù ú 15 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
valuation +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ

Eäò±Éä±Éä nù®ú

10) +ÉIÉä{É xÉÉånùÊ´ÉhÉä/To 1.Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù  ú 15 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
record objections +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ

2. lÉEò¤ÉÉEòÒ Eäò±Éä±Éä nù®ú
xÉºÉ±ªÉÉSÉÉ nùÉJÉ±ÉÉ
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11) ={É Ê´É¦ÉÉMÉÉ¨ÉvªÉä 1.Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù 15 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ Ê´É¦ÉÉVÉxÉ/ +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
Division of 2. lÉEò¤ÉÉEòÒ Eäò±Éä±Éä nù®ú
property in xÉºÉ±ªÉÉSÉÉ nùÉJÉ±ÉÉ
 sub division 3. ̈ ÉÉ±ÉEòÒ ½þCEòÉSÉÒ

EòÉMÉnù{ÉjÉä/xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ
JÉ®äúnùÒJÉiÉ, ́ ÉÉ]õhÉÒ{ÉjÉ,
¤ÉIÉÒºÉ{ÉjÉ <.

12) ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ {ÉÉb÷hÉä ́ É 1.Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù  ú 15 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
{ÉÖxÉ:¤ÉÉÈvÉhÉÒ Eò®ú    +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
+ÉEòÉ®úhÉÒ/Tax 2. lÉEò¤ÉÉEòÒ Eäò±Éä±Éä nù®ú
assessment on    xÉºÉ±ªÉÉSÉÉ nùÉJÉ±ÉÉ
demolishing and
reconstruction of
the property

13) xÉÊ´ÉxÉ xÉ³ýVÉÉäb÷hÉÒ 1.Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù  ú 15 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
New water   +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
connection 2. ̈ ÉÉ±ÉEòÒ ½þCEò Eäò±Éä±Éä nù®ú

   EòÉMÉnù{ÉjÉ
3. lÉEò¤ÉÉEòÒ xÉºÉ±ªÉÉSÉÉ
   nùÉJÉ±ÉÉ

14) ¨ÉÉ±ÉEòÒ ½þCEòÉiÉ ¤Énù±É 1.Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù ú 7 Ênù´ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
Eò®úhÉä/To change +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
ownership rights 2. ̈ ÉÉ±ÉEòÒ ½þCEò Eäò±Éä±Éä nù®ú

EòÉMÉnù{ÉjÉä
3. lÉEò¤ÉÉEòÒ xÉºÉ±ªÉÉSÉÉ
nùÉJÉ±ÉÉ

15) iÉÉi{ÉÖ®úiÉä/EòÉªÉ¨Éº´É¯û{ÉÒ 1.Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù ú 7 Ênù´ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
xÉ³ýVÉÉäb÷hÉÒ JÉÆb÷ÒiÉ +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
Eò®úhÉä/To disconnect 2. lÉEò¤ÉÉEòÒ Eäò±Éä±Éä nù®ú
temporary/permanent  xÉºÉ±ªÉÉSÉÉ nùÉJÉ±ÉÉ
water connection

16) {ÉÖxÉVÉÉäb÷hÉÒ Eò®úhÉä/ 1.Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù ú 15 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
Reconnect the +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
connection 2. lÉEò¤ÉÉEòÒ Eäò±Éä±Éä nù®ú

xÉºÉ±ªÉÉSÉÉ nùÉJÉ±ÉÉ

17) ´ÉÉ{É®úÉ¨ÉvªÉä ¤Énù±É Eò®úhÉä/ 1.Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù ú 15 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
Change in use +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ

2. lÉEò¤ÉÉEòÒ Eäò±Éä±Éä nù®ú
xÉºÉ±ªÉÉSÉÉ nùÉJÉ±ÉÉ

18) {ÉÉhÉÒ näùªÉEò iÉªÉÉ®ú Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù  ú 3 Ênù´ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
Eò®úhÉä/To prepare +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
water bill Eäò±Éä±Éä nù®ú

19) {±ÉÆ¤É®ú {É®ú´ÉÉxÉÉ/ú 1. Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù  ú 15 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
Plumber License +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ

 2. lÉEò¤ÉÉEòÒ Eäò±Éä±Éä nù®ú
xÉºÉ±ªÉÉSÉÉ nùÉJÉ±ÉÉ

 iÉ{ÉÊ¶É±Éõ---SÉÉ±ÉÚ

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)
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20) {±ÉÆ¤É®ú {É®ú´ÉÉxÉÉ 1. Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù  ú 15 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
xÉÖiÉxÉÒEò®úhÉ Eò®úhÉä/    +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
Renewal of 2. lÉEò¤ÉÉEòÒ Eäò±Éä±Éä nù®ú
Plumber License    xÉºÉ±ªÉÉSÉÉ nùÉJÉ±ÉÉ

3. ¶ÉèIÉÊhÉEò +½ÇþiÉÉ
   ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ

21) lÉEò¤ÉÉEòÒ xÉºÉ±ªÉÉSÉÉ Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù  ú 3 Ênù´ÉºÉ  ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
nùÉJÉ±ÉÉ/No dues   +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
Certificate Eäò±Éä±Éä nù®ú

22) xÉÉnÖù¯ûºiÉ ̈ ÉÒ]õ®ú iÉGòÉ®ú Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù  ú 7 Ênù´ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
Eò®úhÉä/To complaint +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
about faulty meter Eäò±Éä±Éä nù®ú

23) +xÉÊvÉEÞòiÉ xÉ³ý VÉÉäb÷hÉÒ Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù  ú 7 Ênù´ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
iÉGòÉ®ú Eò®úhÉä/To +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
Unauthorized Eäò±Éä±Éä nù®ú
Water Connection

24) {ÉÉhªÉÉSÉÒ nù¤ÉÉ´É IÉ¨ÉiÉÉ Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù  ú 3 Ênù´ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
iÉGòÉ®ú/Complaint +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
about water Eäò±Éä±Éä nù®ú
pressure

25) {ÉÉhªÉÉSÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù ú 3 Ênù´ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
iÉGòÉ®ú/Complaint +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
about quality of Eäò±Éä±Éä nù®ú
water

26) ´ªÉÉ{ÉÉ®ú ́ ªÉ´ÉºÉÉªÉ ºÉÉ ö̀É ªÉÉäMªÉ |ÉEòÉ®äú ¦É®ú±Éä±Éä xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù ú 7 Ênù´ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
Eò®úhÉäºÉÉ`öÒ xÉÉ-½þ®úEòiÉ +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ Ê¨É³ýhÉä/ Eäò±Éä±Éä nù®ú
Trade NOC

27) ¨ÉÆb÷{ÉÉºÉÉ`öÒ xÉÉ-½þ®úEòiÉ 1. ªÉÉäMªÉ |ÉEòÉ®äú xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù  ú 7 Ênù´ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ

|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ näùhÉä/ ¦É®ú±Éä±Éä +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ

Mandap NOC 2. ®úºiÉÉ {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ Eäò±Éä±Éä nù®ú

Eò®úÉ®ú

28) xÉ´ÉÒxÉ {É®ú´ÉÉxÉÉ Ê¨É³ýhÉä/ 1. ªÉÉäMªÉ |ÉEòÉ®äú xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù ú 15 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ

Getting New ¦É®ú±Éä±Éä +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
Licenses 2. EòÉähÉiÉÒ½þÒ Eäò±Éä±Éä nù®ú

lÉEò¤ÉÉEòÒ xÉºÉ±ªÉÉSÉä
|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ

29) {É®ú́ ÉÉxªÉÉSÉä xÉÖiÉxÉÒEò®úhÉ/ 1. ªÉÉäMªÉ |ÉEòÉ®äú xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù ú 15 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
Renewal of ¦É®ú±Éä±Éä +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
Licenses 2. EòÉähÉiÉÒ½þÒ Eäò±Éä±Éä nù®ú

lÉEò¤ÉÉEòÒ xÉºÉ±ªÉÉSÉä
|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ

 iÉ{ÉÊ¶É±Éõ---SÉÉ±ÉÚ

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)
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30) {É®ú´ÉÉxÉÉ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ/ 1. ªÉÉäMªÉ |ÉEòÉ®äú xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù ú 15 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
Transfer of ¦É®ú±Éä±Éä +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
Licenses 2. EòÉähÉiÉÒ½þÒ Eäò±Éä±Éä nù®ú

lÉEò¤ÉÉEòÒ xÉºÉ±ªÉÉSÉä
|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ

31) {É®ú́ ÉÉxÉÉ nÖùªªÉ¨É |ÉiÉ/ 1. ªÉÉäMªÉ |ÉEòÉ®äú xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù ú 15 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
Duplicate Copy of ¦É®ú±Éä±Éä +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
Licenses 2. EòÉähÉiÉÒ½þÒ Eäò±Éä±Éä nù®ú

lÉEò¤ÉÉEòÒ xÉºÉ±ªÉÉSÉä
|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ

32) ´ªÉ´ÉºÉÉªÉÉSÉä xÉÉ´É 1. ªÉÉäMªÉ |ÉEòÉ®äú xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù ú 15 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
¤Énù±ÉhÉä/ Change in ¦É®ú±Éä±Éä +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
name of Business 2. EòÉähÉiÉÒ½þÒ Eäò±Éä±Éä nù®ú

lÉEò¤ÉÉEòÒ xÉºÉ±ªÉÉSÉä
|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ

33) ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ ¤Énù±ÉhÉä/ 1. ªÉÉäMªÉ |ÉEòÉ®äú xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù ú 15 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
Change the ¦É®ú±Éä±Éä +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
Business 2. EòÉähÉiÉÒ½þÒ Eäò±Éä±Éä nù®ú

lÉEò¤ÉÉEòÒ xÉºÉ±ªÉÉSÉä
|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ

34) {É®ú́ ÉÉxÉÉ/¦ÉÉMÉÒnùÉ®úÉSÉä 1. ªÉÉäMªÉ |ÉEòÉ®äú xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù ú 15 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
xÉÉ´É ¤Énù±ÉhÉä/Change ¦É®ú±Éä±Éä +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
the business 2. EòÉähÉiÉÒ½þÒ Eäò±Éä±Éä nù®ú
holder/Partner lÉEò¤ÉÉEòÒ xÉºÉ±ªÉÉSÉä

|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ

35) ¦ÉÉMÉÒnùÉ®úÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäiÉ ªÉÉäMªÉ |ÉEòÉ®äú ¦É®ú±Éä±Éä xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù 15 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
¤Énù±É (´ÉÉfø/Eò¨ÉÒ)/ +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
Change number Eäò±Éä±Éä nù®ú
of partners
(increase/Decrease)

36) {É®ú´ÉÉxÉÉ ®úqù Eò®úhÉä/ ªÉÉäMªÉ |ÉEòÉ®äú ¦É®ú±Éä±Éä xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù 15 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
Cancellation of +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉú
Licenses Eäò±Éä±Éä nù®ú

37) EòÉ±É¤ÉÉÁ {É®ú́ ÉÉxÉÉºÉÉ ö̀Ò 1. ªÉÉäMªÉ |ÉEòÉ®äú xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù 15 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
xÉÖiÉxÉÒEò®úhÉ ºÉÚSÉxÉÉ/    ¦É®ú±Éä±Éä +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉú
Notice for renewal 2. EòÉähÉiÉÒ½þÒ Eäò±Éä±Éä nù®ú
of expired Licenses   lÉEò¤ÉÉEòÒ xÉºÉ±ªÉÉSÉä

  |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ

38) VÉÉÊ½þ®úÉiÉ {É®ú́ ÉÉxÉÉ/ 1. Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù 15 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
+ÉEòÉ¶ÉÊSÉx½þ {É®ú´ÉÉxÉÉ +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
(Signange License) 2. ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Eäò±Éä±Éä nù®ú
xÉ´ÉÒxÉ {É®ú´ÉÉxÉÉ ́ É    xÉ.{É./xÉ.{ÉÆ SÉÒ
xÉÖiÉxÉÒEò®hÉ    EòÉähÉiÉÒ½þÒ lÉEò¤ÉÉEòÒ

   xÉºÉ±ªÉÉSÉä |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ

  iÉ{ÉÊ¶É±Éõ---SÉÉ±ÉÚ

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)
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39) ÊºÉxÉä̈ ÉÉ ÊSÉjÉÒEò®úhÉ 1. Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù 15 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
{É®ú´ÉÉxÉÉ (Movie +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
Shooting License) 2. ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ xÉ.{É./ Eäò±Éä±Éä nù®ú
xÉ´ÉÒxÉ {É®ú´ÉÉxÉÉ ́ É xÉ.{ÉÆ SÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ
xÉÖiÉxÉÒEò®úhÉ lÉEò¤ÉÉEòÒ xÉºÉ±ªÉÉSÉä

|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ

40) ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ {É®ú́ ÉÉxÉÉ 1. Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù 15 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
º´ÉªÉÆ-xÉÖiÉxÉÒEò®úhÉ +VÉÇ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
(+Éì]õÉä-Ê®úxªÉÖ+±É) 2. EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Eäò±Éä±Éä nù®ú
Auto-renewal of  xÉ.{É./xÉ.{ÉÆ SÉÒ
Trade License  EòÉähÉiÉÒ½þÒ lÉEò¤ÉÉEòÒ

xÉºÉ±ªÉÉSÉä |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ

41) ¨ÉÉä¤ÉÉ<Ç±É ]õÉ´É®ú 1. Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É +VÉÇ xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù ºiÉ®úÉ´É® 60 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
{É®ú´ÉÉxÉÉ (Mobile 2. ¨ÉÉÊ½þiÉÒ iÉÆjÉYÉÉxÉ Ê´É¦ÉÉMÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±Éä nù®ú Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ
Tower Approval) ªÉÉÆxÉÒ Ênù±Éä±ÉÉ {É®ú´ÉÉxÉÉ
(Ground Base 3. ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ <¨ÉÉ®úiÉÒSªÉÉ
Tower & Roof ¨ÉÉ±ÉEòÒ ½þCEòÉSÉÉ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ
Top Tower) 4. ´ÉèvÉ ¦ÉÉbä÷Eò®úÉ®úxÉÉ¨ÉÉ

5. ºlÉ³ýÉSÉÉ xÉEòÉ¶ÉÉ
(1:1000)

6. VªÉÉ <¨ÉÉ®úiÉÒ´É®ú ]õÉì́ É®ú
=¦ÉÉ®úÉªÉSÉÉ +É½äþ iªÉÉSÉÉ
´ÉèvÉ ¦ÉÉäMÉ´É]õÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ

7. ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ <¨ÉÉ®úiÉÒSªÉÉ/
VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ ¨ÉÉ±ÉEòÉSÉä
xÉÉ-½þ®úEòiÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ

8. ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉSÉä
+ÎMxÉ¶É¨ÉxÉ xÉÉ-½þ®úEòiÉ
nùÉJÉ±ÉÉ

9. ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉSÉä
ºÉÆ®úSÉxÉÉi¨ÉEò ÎºlÉ®úiÉÉ
|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ
(Ground Base
Owner & Roof
Top Tower)

10. {ÉªÉÉḈ É®úhÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÒ

xÉÉ-½þ®úEòiÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ

11. ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ xÉÉMÉ®úÒ ºlÉÉÊxÉEò

 º´É®úÉVªÉ ºÉÆºlÉäSÉä xÉÉ-näùªÉ

 |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ

12. ¶ÉÉºÉxÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ

Eò®äú±É +ºÉä <iÉ®ú +É´É¶ªÉEò

{É®ú´ÉÉxÉä/nùºiÉBä́ ÉVÉ

42) ®úºiÉÉ JÉÉänùÉ<Ç 1. Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É +VÉÇ xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù ºiÉ®úÉ´É® 30 Ênù́ ÉºÉ    ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ
{É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhÉä 2. ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ xÉ.{É./xÉ.{ÉÆ. SÉÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±Éä nù®ú Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ

(To Grant Road EòÉähÉiÉÒ½þÒ lÉEò¤ÉÉEòÒ

Cutting Permission) xÉºÉ±ªÉÉSÉä |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ

xÉ´ÉÒxÉ {É®ú´ÉÉxÉÉ ́ É 3. ¶ÉÉºÉxÉÉ uùÉ®äú ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ

xÉÚiÉxÉÒEò®úhÉ Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ÉÒ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÒ

<iÉ®ú +É´É¶ªÉEò EòÉMÉnù{ÉjÉä

 iÉ{ÉÊ¶É±Éõ---SÉÉ±ÉÚ
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43) ®úÉVªÉÉSªÉÉ JÉÉt {É®ú- 1. Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É +VÉÇ xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù 30 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ

´ÉÉxªÉÉEò®úÒiÉÉ xÉÉMÉ®úÒ 2. ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ xÉ.{É/xÉ.{ÉÆ.SÉÒ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ     |É¨ÉÖJÉ

ºlÉÉÊxÉEò º´É®úÉVªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ lÉEò¤ÉÉEòÒ Eäò±Éä±Éä nù®

ºÉÆºlÉÉÆSÉä xÉÉ-½þ®úEòiÉ xÉºÉ±ªÉÉSÉä |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ

|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ näùhÉä 3. VªÉÉ <¨ÉÉ®úiÉÒiÉ ºÉnù®ú

ä(To issue NOC +ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ/EòÉ®úJÉÉxÉÉ ½þÉähÉÉ®ú

form Muncipility +É½äþ iªÉÉ <¨ÉÉ®úiÉÒSÉä ¦ÉÉäMÉ´É]õÉ

or other Local    |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ +ÉÊhÉ ºÉnù®úSªÉÉ

Body for State ¨ÉÉ±ÉEòÒ ½þCEòÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ

License for EòÉMÉnù{ÉjÉä

Food Business) 4. ¶ÉÉºÉxÉÉuùÉ®äú ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ Ê´ÉÊ½þiÉ

Eäò±ÉÒ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÒ <iÉ®ú

+É´É¶ªÉEò EòÉMÉnù{ÉjÉ

44) JÉÉt xÉÉånùhÉÒ |É¨ÉÉhÉ- 1. Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É +VÉÇ xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù 30 Ênù́ ÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ ={É¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ

{ÉjÉÉEòÊ®úiÉÉ xÉÉMÉ®úÒ 2. ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨É.xÉ.{ÉÉ.SÉÒ ºiÉ®úÉ´É®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ    |É¨ÉÖJÉ

ºlÉÉÊxÉEò º´É®úÉVªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ lÉEò¤ÉÉEòÒ Eäò±Éä±Éä nù®

ºÉÆºlÉäSÉä +É®úÉäMªÉÊ´É¹ÉªÉEò xÉºÉ±ªÉÉSÉä |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ

xÉÉ-½þ®úEòiÉ nùÉJÉ±ÉÉ 3. VªÉÉ <¨ÉÉ®úiÉÒiÉ ºÉnù®ú

(To issue +ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ/EòÉ®úJÉÉxÉÉ

Health NOC by ½þÉähÉÉ®ú +É½äþ iªÉÉ

Municipality/ <¨ÉÉ®úiÉÒSÉä ¦ÉÉäMÉ´É]õÉ

Panchayat for |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ +ÉÊhÉ

Food Registration ºÉnù®úSªÉÉ ¨ÉÉ±ÉEòÒ ½þCEòÉ-

Certificate) ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ EòÉMÉnù{ÉjÉä

4. ¶ÉÉºÉxÉÉuùÉ®äú ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ

Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ÉÒ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÒ

<iÉ®ú +É´É¶ªÉEò EòÉMÉnù{ÉjÉä

45) ±ÉÉìËVÉMÉ ½þÉ>ðºÉ 1. Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É +VÉÇ 500/- 30 Ênù́ ÉºÉ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ   ÊVÉ±½þÉ Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ

{É®ú´ÉÉxÉÉ näùhÉä 2. ¶ÉÉºÉxÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ Ê´ÉÊ½þiÉ ºÉ½þ-+ÉªÉÖCiÉ ºÉ½þ-+ÉªÉÖCiÉ

Eäò±ÉÒ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÒ <iÉ®ú

+É´É¶ªÉEò EòÉMÉnù{ÉjÉä

46) ±ÉÉìËVÉMÉ ½þÉ>ðºÉ 1. Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É +VÉÇ 500/- 30 Ênù́ ÉºÉ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ    ÊVÉ±½þÉ Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ

{É®ú´ÉÉxªÉÉSÉä 2. ¶ÉÉºÉxÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ Ê´ÉÊ½þiÉ ºÉ½þ-+ÉªÉÖCiÉ ºÉ½þ-+ÉªÉÖCiÉ

xÉÖiÉxÉÒEò®úhÉ Eäò±ÉÒ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÒ <iÉ®ú

+É´É¶ªÉEò EòÉMÉnù{ÉjÉä

47) ¨ÉÆMÉ±É EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ/ 1. Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É +VÉÇ 500/- 30 Ênù́ ÉºÉ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ    ÊVÉ±½þÉ Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ

ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ ´ÉMÉè®äú {É®ú´ÉÉxÉÉ 2. ¶ÉÉºÉxÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ Ê´ÉÊ½þiÉ ºÉ½þ-+ÉªÉÖCiÉ ºÉ½þ-+ÉªÉÖCiÉ

näùhÉä Eäò±ÉÒ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÒ

<iÉ®ú +É´É¶ªÉEò EòÉMÉnù{ÉjÉä

48) ¨ÉÆMÉ±É EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ/ 1. Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É +VÉÇ 500/- 30 Ênù́ ÉºÉ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ    ÊVÉ±½þÉ Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ

ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þ ´ÉMÉè®äú {É®ú 2. ¶ÉÉºÉxÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ Ê´ÉÊ½þiÉ ºÉ½þ-+ÉªÉÖCiÉ ºÉ½þ-+ÉªÉÖCiÉ

{É®ú´ÉÉxÉÉSÉä xÉÖiÉxÉÒEò®úhÉ Eäò±ÉÒ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÒ <iÉ®ú

+É´É¶ªÉEò EòÉMÉnù{ÉjÉä

 iÉ{ÉÊ¶É±Éõ---SÉÉ±ÉÚ
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49) ¡äò®úÒ´ÉÉ±Éä xÉÉånùhÉÒ 1. Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É +VÉÇ ú 500/- 15 Ênù́ ÉºÉ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ

|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ näùhÉäú 2. ¶ÉÉºÉxÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ Ê´ÉÊ½þiÉ ú ºÉ½þ-+ÉªÉÖCiÉ
Eò®úÒ±É +¶ÉÒ <iÉ®ú
+É´É¶ªÉEò EòÉMÉnù{ÉjÉä

50) ¦ÉÚ̈ ÉÒMÉiÉ nÖù®úºÉÆSÉÉ®ú 1. Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É +VÉÇ xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù ºiÉ®úÉ´É® 60 Ênù́ ÉºÉ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ |ÉvÉÉxÉ ºÉÊSÉ´É
´ÉÉÊ½þxÉÒ (+Éì{]õÒEò±É 2. ¶ÉÉºÉxÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ Ê´ÉÊ½þiÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±Éä nù®
¡òÉªÉ¤É®ú Eäò¤É±É) Eäò±ÉÒ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÒ
]õÉEòúhªÉÉºÉÉ ö̀Ò <iÉ®ú +É´É¶ªÉEò EòÉMÉnù{ÉjÉä ù

51) ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ (xÉÉMÉ®úÒ IÉäjÉ) 1. Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É +VÉÇ 500/- 45 Ênù́ ÉºÉ ´ÉÞIÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ´ÉÞIÉ
´ÉÞIÉ ºÉÆ®úIÉhÉ +ÉÊhÉ 2. ¶ÉÉºÉxÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ Ê´ÉÊ½þiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ
ºÉǼ ÉvÉÇxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, Eäò±ÉÒ VÉÉiÉÒ±É +¶ÉÒ ú +ÊvÉEòÉ®úÒ
8 ¨ÉvÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÒxÉÖºÉÉ®ú <iÉ®ú +É´É¶ªÉEò EòÉMÉnù{ÉjÉä
1975 ¨ÉvÉÒ±É Eò±É¨É

´ÉÞIÉ iÉÉåb÷ {É®ú́ ÉÉxÉMÉÒ näùhÉä

(+´ÉÉSªÉ),

  ̈ É±ÉEòÉ{ÉÚ®ú ú: ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ,

ÊnùxÉÉÆEò 2 BÊ|É±É, 2025. xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù, ̈ É±ÉEòÉ{ÉÚ®ú.
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